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CAP. XXVIII

Gubernator anulum tam pulchrum admiratur, tum
conversus ad Médum “Profectd” inquit “dives esse vi-
déris, ut servus! Num dominus ille sevérus, qui tibi
imperabat ut opus sordidum facerés, tantum pectlium
tibi dabat pro opere sordido?”

Meédus rubéns nescit quid respondeat, et velut homo
surdus mutusque ante eds stat.

Lydia: “Quin respondés? Sacculum prompsisti peci-
niae plénum — nonne tua erat ista peciinia?”

Meédus turbatus, dum oculos Lydiae vitare conatur,

mercatorem celeriter accédere videt.

GRAMMATICA LATINA
Conitinctivus

Tempus imperfectum

[A] Activum.

Dominus servum monet ut sibi pareat.

Dominus servum monébat/monuit ut sibi paréret.

‘Pareat’ est conitinctivus praesentis. ‘Paréret’ conitinctivus
imperfecti est. Conitinctivus imperfecti (pers. 111 sing.) -ret.

Exempla: [1] recit|re: recitd|ret; [2] tacé|re: tacé|ret; [3]
scriblere: scrib|eret; [4] audilre: audi|rez.

Magister discipulum monuit ut tacéret et audiret et studio-
sus esset. Tum el imperdvit ut scriberet et recitaret.

Pater: “Nonne magister tibi imperavit, fili, ut scriberés et
recitarés?” Filius: “Primum mé monuit ut tacérem et audirem
et studiosus essem, tum mihi imperavit ut scriberem et recita-
rem.” Pater: “Num necesse erat t&€ monére ut tacérés et audires
et studiosus essés?”

Magister discipulds monuit ut tacérent et audirent et studi-
0sl essent. Tum imperavit ut scriberent et recitarent.

ad-mirari = mirari (rem
magnificam)

promere -mpsisse
-mptum

paréret

[1] recita
recita|ré|s
recita|re|t

recita|ré
recita|re
recita|re

[2] race|re|m
tacé|re|s
tace|re|t

tacé|re
tace|ré|
tacéjre

[3] scriblere
scribleré|s
scriblere|t

scribleré|mus
scrib|eré|tis
scriblere|nt

reim

mus
tis
nt

mus
ts
nt
m

229



CAP. XXVIII

[4] audi
audi|ré|s
audi|re|t

audi|ré
audi|ré|tis
audi|re|nt
esse esse|m  essé
essé|s  essé
esselt esse

rejm

mus

s
nt

-relm  -rélmus
réls  -réluis

-ret -re|nt

[1] servalre|r
serva|re|ris
serva|re|tur

servajre|mur
servalré|mini
serva|re|\ntur

[3] merg|ere|r
merg|eré|ris
merg|eré|tur

merg|eré|mur
mini
ntur

merg|eré
merg|ere

relr  -ré|mur
-rélris  -ré|mini

-réltur  -relntur

Vocabula nova:
fretum
animus
turba
fama
libellus
dictum
princeps
tibicen
potestas
mundus
navicula
vigilia
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Pater: “Nonne magister vobis imperavit, filii, ut scriberétis
et recitarézis?” Filii: “Primum nds monuit ut tacérémus et
audirémus et studiosi essémus, tum nobis imperavit ut scribe-
rémus et recitarémus.” Pater: “Num necesse erat vos monére
ut tacéretis et audiretis et studidsi essétis?”

Singularis Pliaralis
Persona prima -rem -rémus
Persona secunda  -rés -rétis
Persona tertia -ret -rent

[B] Passivum.

Dominus imperavit ut servus tenérétur et verberarétur,
deinde ut vincirétur et includeretur.

Dominus imperavit ut servi tenérentur et verberarentur, de-
inde ut vincirentur et includerentur.

Médus: “Salvus sum. Neptiinus ciiravit ut ego & periculd
servarer néve in mare mergerer.” Lydia: “Noli putare Nepti-
num ciravisse ut ti servaréris néve mergeréris. Némo nisi
Christus ciiravit ut nds € periculd servarémur néve in mare
mergerémur.” Gubernator: “Ego bene gubernandé ciiravi ut
vOs servarémini néve mergerenini!”

Singularis Plaralis
Persona prima ~ -rer -rémur
Persona secunda  -réris -rémini
Persona tertia -rétur -rentur

PENSVM A

Servus dominum orabat né sé verbera—, sed dominus impera-
vit ut tacé- et surg—, tum aliis servis imperavit ut eum pre-
hend- et tené-.

Meédus a domind fagit, ut amicam suam vidé- et semper
cum ed es—. Médus: “A domino fiigi, ut amicam meam vidé—
et semper cum ed es—.”

Minés imperavit ut Daedalus et Icarus in labyrinthum in-
clad-. Icarus: “Quis imperavit ut nds inclid—?” Daedalus:
“Minds imperavit ut ego inclid- et ut tG mécum inclad-.”
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Chapter 10

In this chapter several new 3rd declension nouns are intro-
duced. Some of them have peculiar forms in the nominative
singular: in /eo an -n is dropped: gen. ledn|is. In homo this
is combinned with a vowel change: gen. homin|is. The -s
ending produces the spelling -x for -cs in vox: gen. vocils,
and the loss of din pés: gen. ped|is. From now on the nomi-
native and genitive of new nouns will be found in the mar-
gin. — Homoé combined with the negation né forms the
pronoun némo (< né+ homo, ‘nobody’).

You also meet the first neuter nouns of the 3rd declension:
flimen, mare, animal, which in the plural (nom./acc.) end
in -a: flimina, maria, animalia. The declension of these
nouns will be taken up in the next chapter.

In Cum avis volat, alae moventur (1. 15) cum is a temporal
conjunction (English ‘when’; cf. 11. 16, 51, 87). And in Ho-
minés ambulare possunt, quod pedés habent (1. 24) quod is
a causal conjunction (= quia; cf. 11. 90, 128).

The verb potest, which first appears in the sentence Canis
volare non potest (1. 21), denotes ability (English ‘is able
to’, ‘can’). It is a compound with est: pot-est; the first ele-
ment pot- (meaning ‘able’) is changed before -s by assimi-
lation to pos-: Hominés ambulare pos-sunt (1. 23).

Volare and ambulare are the first examples of the basic verb
form which is called the infinitive (Latin infinitivus) and
ends in -re. In a-, é-, and 7-verbs (1st, 2nd and 4th conjuga-
tion) this ending is added directly in the stem: volalre,
vidé|re, audilre. In consonant-verbs (3rd conjugation) a short
e is inserted before the ending: pon|ere. From now on the
infinitve will be the form of new verbs shown in the margin,
so that you can always tell which of the four conjugations
the verb belongs to: 1. -are; 2. -ére; 3. -ere; 4. -ire.

The sentence Hominés deds vidére non possunt becomes in
the passive: Del ab hominibus vidéri non possunt. Videri is
the passive infinitive corresponding to the active vidére. In
the passive, a-, é- and 7-verbs have the ending -r7 in the in-

3rd declension m./f.

leo ledn|is m.
homo hominlis m.
vox voclis f.

pés ped|is m.

némo < né + homo

3rd declension n.
flimen fliimin|is
marle marlis

animal animal|is

conjunctions:
cum, temporal
quod, causal (= quia)

sing. pot-est
plur. pos-sunt

infinitive: -re

infinitive

active passive
vocalre  voca|rl
vidélre  videlrT

20



ponlere  pon|T
audiire  audijri

sing. vult
plur. volunt

impersonal:
necesse est (+ dat.)

amalre (< amase)

infinitive -se:
es|se
&s|se (< ed|se)

ablativus modr
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finitive, e.g. vidé|r, audilri, numera|ri (11. 39, 45), but con-
sonant-verbs have only -7, e.g. em|i: Sine peciinia cibus em1
noén potest (1. 62).

In this chapter the infinitive occurs as object of potest pos-
sunt, of vult volunt, the verb that denotes will (liilia cum
pueris ladere vult, neque it cum puella lidere volunt, 11. 75-
76), and of the verb audet audent, which denotes courage
(Aves canere non audent, 1. 88). It occurs also as subject of
the impersonal expression necesse est; here the person for
whom it is necessary to do something is in the dative (dative
of interest): Spirare necesse est homini (1. 58).

The object of verbs of perception, like vidére and audire,
can be combined with an infinitive to express what someone
is seen or heard to be doing (active infinitive) or what is
being done to someone (passive infinitive): PuerT puellam
canere audiunt (1. 80); Aemilia filium suum a Iilid portari
videt (1. 126); Aemilia Quintum a Iilio in lecto poni aspicit
(1. 131).

The original ending of the infinitive was -se; but an inter-
vocalic -s-, i.e. an -s- between vowels, was changed to -r-,
so -se became -re after a vowel. Only in the infinitives esse
(to est sunt) and ésse (to ést edunt) was the ending -se kept,
because it was added directly to the stems es- and ed-: es|se
and (with assimilation ds > ss) és|se. Examples: Qui spirat
mortuus esse non potest (1. 109); Esse quoque hominT ne-
cesse est (1. 59); Néemo gemmas ésse potest (1. 64, where you
also find the passive infinitive edf of ésse: Gemmae edi non
possunt).

Besides means and cause the simple ablative can also denote
manner (ablativus modi), e.g. Magna voce clamat (1. 112);
‘Led’ déclinatur hoc modo...



